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心電図検査結果後の聴診等検診のお知らせ

Aviso sobre la Consulta Médica (auscultación) posterior al Examen de Electrocardiograma
先日、心電図検査を実施しましたが、所見が認められました。心臓専門医による聴診等検診を下記の通り実施しますので、よろしくお願いします。
  Les comunicamos que han habido algunas observaciones en los resultados del examen de electrocardiograma realizado anteriormente. Por eso, se llevará a cabo una consulta (auscultación) con el cardiólogo según está mencionado abajo. Contamos con su comprensión.
１．日時 Fecha:
平成Heisei año: 　　　年mes: 　　　月día: 　　　日（　　　　　）　a partir de las　　　：　　　～
２．会場 Lugar:
医師会臨床検査センター
Centro Médico de Examenes, “ISHIKAI RINSHOU KENSA CENTER”
３．その他 Otros:
・養護教諭が引率します。
  La profesora de la enfermería llevará a los alumnos.
・心臓専門医による聴診検診です。
  La consulta (auscultación) será con un cardiólogo.
・検査結果は後日お知らせします。
  Posteriormente les comunicaremos sobre el resultado del examen.
・検診終了後、１年生は集団下校に間に合わないので、お迎えに来ていただきたいと思います。他の学年は、集団下校に間に合えばそれで下校します。間に合わなければ、検診を受けた子どもだけで下校します。
  Les pedimos a los padres de los alumnos del 1er grado que ese día vengan a recogerlos a la escuela porque, después del examen no llegarán a tiempo para salir con los demás alumnos. Los alumnos de otros grados, regresarán en grupo con los demás alumnos si es que llegan a tiempo. Si no llegan a tiempo, los alumnos que hicieron la consulta médica regresarán juntos en un grupo.
・下校について何か不都合がありましたら、担任までお知らせください。
  Comuníquese con el profesor de la clase si tiene algún inconveniente con respecto a la salida de los alumnos.
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